
 

Qaaf Qaaf  

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ
1. Qaaf, By the Quran, 

the glorious.  

1.  Qaaf, qasam hai 

Quran majid ke. 
ِ َّجِيدِِۡ  وَّالقُۡرۡانِِٰ ِۚ ِق   ِِِ ۚ    الۡۡ

2.   But they wondered 

that there has come to 

them a warner from 

among themselves, so 

said those who 

disbelieved: This thing 

is strange.  

2. Bal k tajub keya, 

enhun ne, k paas aya 

en k, khabardar kar ne 

wala, enhi mein se, 

kahne  lage, kafir k ye 

baat to badi ajeeb hai. 

ۤۡا   بَّلِۡ آءَّهُمِِۡ   اَّنِِۡ   عَّجِبوُۡ م نُذِۡرٌ ِ    جَّ
اِ ِ الكۡفِٰرُوۡنَِّفَّقَّالَِّ ِ م نِهُۡمِۡ  ءٌِهذَّٰ ۡ  شََّ

 ِِِ ِ     عَّجِيبٌِۡ
3. Is it when we are 

dead and become dust. 

That is a return far. 

3. Keya jab hum marr 

jayeinge, aur ho 

jayeinge mitti, ye lautna 

to baeed yane door hai. 

َّا ِ ِءَّاذَِّا اباًكُن َّا ِوَِّمِتنۡ ِِِ تُرَّ جۡعذلٰكَِّ ِ  ۚ  ٌِِۚرَّ
 ِِِ بَّعِيدٌِۡ

4.     Surely, We know 

what diminishes earth 

from them. And with 

Us is a Book, 

preserved. 

4. Beshak, hum jaante 

hain, jetna kum karti 

hai, zameen en mein se, 

aur hamare paas kitab 

hai mahfooz. 

ِ ِعَّلمِۡنَّاِقَّدۡ   ِ ِتَّنقُۡصُِمَّا  الَّۡۡرۡضُ  
َّاوَِّ ِ   منِهُۡمِۡ فِيظٌِۡ كِتبٌٰ  عِندَّۡن    حَّ

5.  But they have 

denied the truth  when  

it  came  to  them,  so  

they  are  in  a  state 

which is confused.  

5. Bal k jhutlaya enhoun 

ne haqq ko, jab aa 

pohncha en k paas to 

wo hain ek maamle 

mein, jo uljha huva hai. 

بوُۡا بَّلِۡ  ِ  ِ كَّذ َّ ِ َّق  آءَّهُمِۡ  ِ لَّۡ َّا باِلۡۡ جَّ
ۤۡ فَّهُمِۡ  ِ م َّرِيجِۡ   اَّمۡرِ     فِۡ

6. Have they not then 

looked at the heaven 

6.  Phir keya nahi 

dekha enhoun ne, َِّۡم ۤۡا اَّفَّل َّنۡظُرُوۡ آءِ  ي مَّ  فَّوۡقَّهُمِۡالََِّ الس َّ



above them, how we 

made it, and adorned 

it, and there is not in it 

any rift.  

asmaan ke taraf apne 

uper, k kaese banaya, 

Humne esko, aur sajaya 

esko aur nahi hai, es 

mein koi shigaaf. 

 ِ َّاِ ِ مَّاِ وَِِّ زَّي َّنههَّاِِ وَِِّ بَّنَّينۡهَّٰاكَّيفَّۡ  مِنِۡلََّ
 ِِِ فُرُوۡجِ 

7.  And the earth We 

spread it out, and We 

set in it mountains, and 

We caused to grow in 

it all kinds of beautiful 

things.  

7. Aur zameen ko 

phaelaya Humne, aur 

rakh deye Humne es 

mein pahar aur ugaaye 

es mein har tarha ke 

khushnuma cheezein. 

ِوَِّ  ِ َّاالَّۡۡرۡضَّ  دۡنٰٰ ِمَّدَّ َّاوَِّ  ِاَّلقَّۡينۡ فيِهَّۡاِ  
َّا وَِّ ِ روَّاسَِِّ َّتنۡ ۡ ب ِ ِ فيِهَّۡا ِ اَّن ِ كلُ  ِ مِنۡ 
 ِ  ِِِ ۚ      بَّهِيجِۡ   زَّوۡج 

8.  An insight and a 

reminder for every 

penitent slave. 

8. Aankhe kholne aur 

yaad dehani k leye, har 

es bande ko jo ruju 

karne wala hai. 

ةًِ ِ َِّۚ وِ ِ ِ  تَّبصِۡرَّ ِ ذِكۡرٰى     ِِ ِ ِ ِ لكُِل  عَّبدۡ      
ِ نِيبۡ  ُ  ِ م 

9. And  We  sent down 

from the sky blessed  

water then We 

produced thereby 

gardens and harvest 

grain.  

9. Aur utaara Humne 

asmaan se ba barkat 

paani phir ugaaye 

Humne, es sa bagaat 

aur kheti ka anaaj. 

ِ وَِّ َّا  لنۡ َّز َّ آءِِن مَّ الس َّ ِمِنَّ  ُبَّٰٰكاًِمَّآ  م  ِ ءً 
َّا َّتنۡ ۡ ب َّن ِ بهِِ ِ فَّا ِ و َِّ جَّنهت  َّصِيدِِۡ حَّب َّ  ۚ  الۡۡ

   
10. And palm trees, 

lofty having fruit 

arranged in clusters. 

10. Aur khajoor k 

daraqt lambe lambe, 

jenka khosha hota hai 

tah ba tah. 

ِ ِوَِّ ِ ِ الن َّخۡلَّ  ِ َّا   ِ بسِٰقتٰ  ِ  ِلَ َّ لعٌۡ   طَّ
  ۚ     ن َّضِيدٌِۡ

11. A provision for the 

slaves. And We give 

life thereby to a dead 

land. Thus will be the 

resurrection. 

11. Rizq bandoun k 

leye, aur zinda keya 

Humne es se, murda 

zameen ko, esi tarha se 

nikal parrna hai. 

زۡقاً َّادِِِ  ر ِ َّاوَِِّ ِۚ  ل لِعۡبِ َّينۡ بَّلدَّۡةً ِ  بهِِ ِ  اَّحۡي
يتۡاًِ ِ ِؕ  م َّ ُـرُوۡجُِ  كَّذلٰكَِّ  ِ  الۡۡ

12. Denied before 

them the people of 

Noah, and the dwellers 

of Rass and Thamud.  

12. Jhutlaaye hain, en 

se pahle Nuh ke qaum 

aur ashaab ar Ras aur 

Samood. 

ِ بَّتۡ  َّهُمِۡكَّذ َّ نوُۡحِ قَّبلۡ قَّوۡمُ    
ِ اَّصۡحٰبُ و َِّ س ِ وُۡدُِ وَِّ  الر َّ  ِِِ ۚ    ثََّ



13. And Aad and 

Pharaoh and the 

brethren of Lot.  

13. Aur Aad aur 

Firaun aur Loot k 

bhai. 

ِ وَِِّ  فرِۡعَّوۡنُِ و َِِّ  عَّادٌِ وَِّ لوُۡط   اخِۡوَّانُ 
 ۚ ِ 

14. And the dwellers of 

Aiykah and the people 

of Tubba. Every one 

denied the messengers, 

so fulfilled My threat. 

14. Aur Aika wale, aur 

qaum Tubba, har ek ne 

jhutlaya rasooloun ko, 

phir poori ho kar rahegi 

Meri waeed warning. 

 ِؕ  تبُ َّعِ ِ  قَّوۡمُِِ  وَِّ ِ الَّۡۡيكَّۡةِِ اَّصۡحٰبُِ ِ و َِّ
ِكُِ  ٌ ِل  ِكَّذ َّبَّ   ِ سُلَّ ِ الر ُ  ِ ق َّ ِ فَّحَّ

 ِِِ وَّعِيدِِۡ
15.    Were  We   then  

worn out by the first 

creation. But they are 

in doubt about a new 

creation. 

15. Phir keya Hum 

thakk gae hain, pahli 

baar paeda kar k, bal k 

ye hain, shak mein, 

phir se paeda keye jane 

k baare mein. 

َّا لِِِ اَّفَّعَّيِينۡ َّـلقِۡ الَّۡۡو َّ ِ فِِۡهُمِۡ ِ بَّلِۡ ِِؕ  باِلۡۡ
ِ َّبسۡ  ِۡ ِ م ِنِۡ  ل ل دِيدِۡ  ق  خَّ  ِِِ     جَّ

16.    And indeed We 

created man and We 

know what whisperings 

go through his self, and 

We are nearer to him 

than jugular vein. 

16. Aur beshak, Humne 

paeda keya ensaan ko, 

aur Hum he jante hain 

enko jo waswasa 

guzarte hain, es ka nafs 

mein. Aur Hum hain 

ziya qareeb es k, ragg  

jaan se. 

َّقَّدِۡ ِ وَِّ َّاِ ل َّقنۡ ل انَِّخَّ َّمُِوَِِّ الۡۡنِسَّۡ َّعلۡ مَّا ِ ن
َّفۡسُهِ ِ بهِِ ِ تُوَّسۡوِسُِ نُِۡ وَِّ ِۚ ِۚ ِِِن بُ نََّ اَّقۡرَّ

َّيهِِۡ بلِۡ   مِنِۡ  الِ  ِِِ الوَّۡرِيدِِۡ حَّ

17. When (record) 

receive the two 

receivers, on the right    

and on the left, seated. 

17. Jab (likh) lete hain, 

2 lene waale daayen 

aur baayen baitthe 

huvey. 

ِ  ِ اذِِۡ َّقّ َّ َّتَّل َّق يِِِٰ ي َّل َّمِيِۡ ِ  عَّنِِِ  الۡۡتُ اليۡ
الِِ  عَّنِِوَِّ مَّ  ِِِ قَّعِيدٌِۡ  الش ِ

18.  He does not utter 

any word but there is 

with him a guard, ever 

ready.  

18. Nahi bolta koi baat 

magar  es  k  paas  hay 

ek nighabaan tayyar 

hamesha. 

ِ مَّا َّلفِۡظُِ  ِي  ِ ِمِنۡ  ِقَّوۡل   ِ َّدَّيهِِۡالِۡ َّ   ل
قِيبٌۡ   ِِِ عَّتِيدٌِۡ رَّ

19. And  has   come  the  

agony of death with the 

truth. That is what you 

were escaping from. 

19. Aur taari hogae 

maut ke behooshi, haqq 

k saath. Yehi hai wo, 

tum th jes se bhaagte. 

آءَّتِۡ ِ وَِّ ةُِ  جَّ كۡرَّ َّوۡتِِ سَّ ِِ ِ الۡۡ َّـق   ِؕ باِلۡۡ
ِ مَّا ذلٰكَِّ  ِيدُِۡ  منِهُِۡ   كُنتَّۡ  ِِِ تََّ



20.   And the trumpet 

is blown. That is the 

Day of promise. 

20. Aur phoonka gaya, 

Soor mein, yahi hay 

din waade ka. 

ِ وَِّ وۡرِِنفُِخَّ  الص ُ ِِؕ فِ   ِ ِذلٰكَِّ َّوۡمُ   ي
 ِِِ الوَّۡعِيدِِۡ

21.    And  will  come 

every  soul,  with  it  a  

driver  and  a  witness.  

21. Aur aayega, har 
shaqs es k saath hai, ek 
pukaarne wala, aur ek 
gawahi dene wala. 

آءَّتِۡ   وَِّ ِ جَّ ُ ِِ   كلُ  َّفۡس    م َّعَّهَّاِ    ن
آٮ ِقٌِ  ِ شَّهِيدٌِۡ  و َِّ   سَّ

22.   Indeed, you were 

in heedlessness of this.  

So We have removed 

from you your 

covering, so your sight, 

this day, is very sharp.     

22. Beshak, tum  th 

gaflat mein es se, phir 

hata deya hai, Humne 

tujh par se tera parda 

tu teri nigha, aaj k din 

khoob tez hai. 

ِل َّقَّدۡ ِ َّة  ِ ِ فِِۡ  ِكُنتَّۡ اِ ِ م ِنِۡ غَّفۡل ِ هذَّٰ
ِ فۡنَّا  ِفَّكَّشَّ ِعَّنكَّۡ آءَّكَّ   غِطَّ

رُكَِّ َّصَّ َّوۡمَِّ فَّب دِيدٌِۡ  اليۡ  ِِِ حَّ
23.  And will say his 

companion (angel), 

this   is   what  I  have 

ready (as testimony). 

23. Aur kahe ga eska 

husmnasheen (farishta) 

ye hai jo mere paas 

tayyar (shahadat). 

ا ِ ِ قَّرِينۡهُِ  ِ  قَّالَِّ وَِّ َّدَّى َّ    ِمَّا هذَّٰ ل
 ِِِِ ۚؕ    عَّتِيدٌِۡ

24. Cast into Hell 

every ungrateful, 

stubborn.  

24. Daaldo dozakh 

mein har na shukre 

sarkash ko. 

َّا هَّن َّمَِِّ     فِِۡ ِ    اَّلقِۡي ِ ِ    جَّ  كَّف َّارِ    كلُ َّ
نِيدِۡ   ِ ۚ    عَّ

25. Hinderer of good, 

transgressor, doubter. 

25. Rokne waala khair 
ka, hed se guzarne 
wala shakki. 

يِۡۡ    م َّن َّاعِ  ِِ   مُعۡتَّدِ   ل لِخَّۡ  ِ ۚ   م ُرِيبۡ 
26.   He  who  had  

made  up  with  Allah  

another  god,  so cast 

him into the severe 

punishment. 

26. Wo jes ne muqarrar 

kar rakha th, Allah k 

saath dusra maabud, 

phir daldo esko sakht 

azaab mein. 

ِ ِ َّۚ ۨال َّذِىِۡ     ِ  ِ جَّعَّلَّ ِ  مَّعَّ ِ رَِِّ ِ الَِٰاًِ اللّٰه ِ اخَّٰ
َّلقِۡيهُٰ  دِيدِِۡ  العَّۡذَّابِِ فِ  فَّا  ِ الش َّ

27. Will say His 

companion: Our Lord, 

I did not cause him to 

rebel, but he was in 

extreme error. 

27. Kahe ga es k saathi 

hamare Rabb, nahi 

keya mae ne esko 

sarkash, bal k ye th 

door ke gumrahi mein. 

ِ قَّالَِّ  ِ ب َّنَّا قَّرِينۡهُ   ِرَّ  ِ  ۡۤ  اَّطۡغَّيتۡهُِ  مَّا
ٰـكِنِۡ ل ِ  فِۡ   كَّانَِّ  وَّ للٰ    ِِ بَّعِيدِۡ   ضَّ

28. He  (Allah) will say: 

Do not dispute in My 

28. Wo (Allah) kahega, 

na jhagra, karo mere َِّقَّال    ِِ َّصِمُوۡاِِ    لَّۡ تۡ ِِ    تََّ َّدَّى َّ  قَّدِۡ ِ وَِّ  ِ ل



presence. While I had 

already sent to you the 

warning.  

hazoor mein, jab k 

bhej chuka th, pahle 

tumhare paas waeed 

warning. 

مۡتُ  َّيكُۡمِۡ  قَّد َّ  ِِِ باِلوَّۡعِيدِِۡ  الِ

29.      Can   not   be  

changed the decree  

with  me,  nor   am  I  

unjust to My servants. 

29. Nahi badla karti 

baat mere paas, aur 

nahi hun Mae zulm 

karne wala apne 

bandoun par. 

لُِِ  مَّا َّد َّ ِِ  القَّۡوۡلُِِ  يبُ َّدَّى َّ ِۤۡ وَِِّ  ل َّاِ  ِ مَّا اَّن
مِ  لّ َّ  ِِِ     ل لِعَّۡبِيدِِۡ   بِظَّ

30.  The Day We shall 

say to Hell: Have you 

been filled.  And it will 

say: Is there any more. 

30. Es din hum 

kaheinge dozakh se, 

keya tu bhar gae, aur 

wo kahgi, keya hai 

kuch aur. 

َّوۡمَّ  َّقُوۡلُِي َّهَّن َّمَّ  ن َّئتِِْ هَّلِ لِِ  وَِّ ِ امۡتَّل
لِۡ  تَّقُوۡلُِ  ِِِ م َّزِيدِۡ    مِنِۡ  هَّ

31. And the Paradise 

shall be brought near 

to the righteous, not 

far off.  

31. Aur qareeb kar de 

jayegi jannat muttaqi 

k, na hogi koi dur. 

ِ وَِّ َّـن َّةُِازُۡلفَِّتِ  ِالِۡ  ِ  غَّيَِّۡۡللِمُۡت َّقيَِّۡ 
 ِِِ بَّعِيدِۡ 

32. This is what you 

were promised, to 

every such returning 

(to Allah), heedful. 

32. Yehi hai, jes ka tum 

se waada keya jata th, 

har us k leye, jo th ruju 

karne wala (Allah ke 

taraf) hifazat karne 

wala. 

ِ ا  ِمَّاهذَّٰ  ِ ِتُوۡعَّدُوۡنَّ  ِ ِلكُِل  اب    اَّو َّ
ِ فِيظۡ   ِِِ ِ     حَّ

33. Who feared the 

Beneficent,  unseen, 

and came with a heart 

that was returning.    

33. Jo dara Rehman se, 

bin dekhe, aur aaya es 

qalb (dill) k saath jo th 

ruju karne wala. 

ِ ِ مَّنِۡ شَِِّ حۡۡنَِّٰ خَّ َّيبِِِۡ  الر َّ  وَِِّ    باِلغۡ
آءَّ  ِجَّ ِِ   بقَِّلبۡ  نِيبۡ  ُ  ِِ ۚ   م 

34.    Enter  it  in 

peace. This is the Day 

of eternal life.  

34. Dakhil ho jao, es 

mein salamati k sath. 

Ye hai din hamesha 

rahne ka. 

ِِ ا  لمٰ ِ َّۚ ۨادۡخُلوُۡهَّ ِِؕ بِسَّ  ِ َّوۡمُِذلٰكَِّ  ِ ي
 ِِِ الۡۡلُوُۡدِِ

35.  They shall have 

whatever they desire 

35. En k leye hoga jo 

wo chaheinge, es mein 
ِ مُۡ  ِم َّالََّ  ِ آءُوۡنَّ  ِفيِهَّۡايَّشَّ َّاِ وَِّ  ينۡ َّدَّ ل



therein, and with Us is 

more.  

aur Hamare paas hai 

ziyada. 
 ِِِ مَّزِيدٌِۡ

36.  And how many 

have We destroyed 

before them of the 

generations, who were 

stronger than these in 

power. Then they 

wandered in the cities. 

Is there any place of 

refuge.  

36. Aur kitni he halaak 

kar dalein Humne, en 

se pahle ummatein jo 

th quwwat mein ziyada 

en se, phir khoob 

ghooma enhoun ne 

shaharou mein, phir 

keya hai koi jaaye 

panah. 

ِكَّمِۡوَِّ  ِ َّكۡنَّا  َّهُمِۡاَّهۡل ِقَّبلۡ قَّرۡن    م ِنۡ 
ُ ِ ِهُمِۡ فِِ  ِفَّنَّق َّبوُۡاِبَّطۡشًا ِ ِمنِهُۡمِۡاَّشَّد 

دِِ ِ  مِنِۡ  هَّلِۡ   ۚؕ  البۡلَِّّ ِيصۡ   ِِِ مّ َّ

37.   Indeed, in that is 

a sure reminder for 

every such who has a 

heart, or who gives ear 

and he is present.    

37.  Beshak es mein hai, 

yaqeeni nasihat, es k 

leye, jo rakhta hai dil ya 

kaan laga kar sunta hai, 

aur wo hota hai hazir. 

ِ   فِِۡ ِ   انِ َِّ َّذِكۡرٰىِ   ذلٰكَِّ َّنِۡ ِ   ل كَّانَّ  لِۡ
َّهِ  ِ  ِ اَّوِۡ قَّلبٌِۡ ِ   ل مۡعَِّ اَّلقَّّۡ ِ   وَِِّ   الس َّ هُوَّ

 ِ شَّهِيدٌِۡ
38.  And  certainly  We  

created  the  heavens  

and the earth and what  

is  between them in six  

days,  and  nothing 

touched Us of fatigue.  

38. Aur beshak, paeda 

keya hai Humne, 

asmaanon aur zameen 

ko aur jo kuch en k 

darmiyaan mein hai, 6 

din mein aur nahi hoti 

Humko koi thakan. 

َّقَّدِۡ وَِّ ِل َّا   َّقنۡ ل ِخَّ  ِ موٰتِِٰ  ِالس َّ  ِ  وَِّ 
ِ ا ِ مَّاوَِّ ِالَّۡۡرۡضَّ َّهُمَّ  ِ سِت َّةِِ  ِفِِۡ ِ بَّينۡ

نَّا  مَّا و َِّ ِ   اَّي َّامِ  ِ  مِنِۡ مَّس َّ  ِِِ ل غُوُۡب 

39.    So  bear  with 

patience over what 

they say, and glorify 

with His praise your 

Lord before the rising 

of sun and before its 

setting.  

39. Phir sabar karo es 

par jo kuch ye kahte 

hain, aur tasbeeh karte 

raho hamd k saath 

apne Rab ke suraj k 

nikelne se pahle, aur 

maghreb k waqt. 

ِ ِ    مَّاِ   عَّلِِٰ  فَّاصۡبِِٰۡ َّقُوۡلوُۡنَّ   وَِّ   ي
ب حِِۡ  ِ بَِِّمۡدِِ   سَّ ب كَِّ طُلوُۡعِِِ  رَّ ِ قَّبلَّۡ 

مۡسِ   ِِِ ۚ الغۡرُُوۡبِِ قَّبلَّۡ وَِّالش َّ
40.  And in the night, 

so glorify Him and 

after (salat) the 

prostrations.  

40. Aur raat mein bhi 

phir tasbeeh karte 

raho Eski, aur sajdou 

(namaz) k baad. 

ِمِنَِّ وَِّ ِال َّيلِِۡ   ِ ب حِۡهُ  ِوَِّفَّسَّ اَّدۡبَّارَّ  
جُوۡدِِ  ِِِ الس ُ



41.  And  listen  to  the  

Day when shall call 

out the caller from  a  

nearby place.  

41. Aur suno tum jes 

din pukarega pukarne 

wala, nazdeek he ke 

jagah se. 

َّوۡمَِّ  اسۡتَّمِعِۡ وَِّ َّادِِِ  ي َّادِِ   ِ  ينُ  مِنِۡ  الۡۡنُ
ِ كَّان  ِ   م َّ  ِِِ   ۚ    قَّرِيبۡ 

42.   The Day they will 

hear the blast in truth.  

That is the Day of the 

coming out.   

42. Jes din wo sun 

leinge ek cheekh haq k 

saath, wahi hoga din 

nikalne ka. 

َّوۡمَِّ عُوۡنَِّ ِ ي ةَِّ  ِ يَّسۡمَّ يحَّۡ ِِالص َّ َّـق   ِِؕ  باِلۡۡ
َّوۡمُِ ذلٰكَِّ  ُـرُوۡجِِ  ي  ِِِ الۡۡ

43.    Indeed,  It  is We 

who bestow life and  

give death and to Us is 

the journeying. 

43.  Beshak Hum he 

zindagi dete, aur maut 

dete hain, aur Hamare 

paas he lautna hai. 

ِانِ َّا  ِ نُۡ  ِنََّ ِنَُىۡ  يتُِۡوَِّ  ِنُُِ َّاِ وَِّ  َّينۡ ِ الِ
َّصِيُِۡۡ  ِِِ   ۚ     الۡۡ

44.  On the Day shall 

split  the  earth  asunder 

from them, rushing 

out of it in haste. That 

is a gathering for Us 

very easy.  

44.  Jes din phat jayegi 

zameen en par se tezi 

se nikal parreinge, ye 

jama karna Hamare 

leaey asaan hai. 

ِ َّوۡمَّ  ق َّقُِي ِتَّشَّ  ِ  عَّنهُۡمِۡالَّۡۡرۡضُ 
ًِ اع ِ ِؕ اسِرَّ  ِ ِذلٰكَِّ  ِ شۡرٌِ  ِحَّ َّا  ِ     َّينۡ عَّل
َّسِيٌِۡۡ  ِِِ ي

45.   We  know best of 

what they say, and you 

are not over them a 

tyrant. So remind by 

the Quran him who 

fears My warning.  

45.  Hum khoob jaante 

hain jo kuch ye kahte 

hain, aur nahi ho tum 

en par jabar karne 

wale. Phir naseehat 

karte raho Quran k 

zarye esko jo dare Meri 

waeed warning ko. 

 ِ نُۡ   ِ نََّ َّمُ   ِ بَِِّاِاَّعلۡ َّقُوۡلوُۡنَِّ   ِ ي ۤۡ ِ ِ وَِّ   مَّا
ِ َّيهِۡمۡ ِ   ِاَّنتَّۡ ب َّارِ  ِ  ِعَّل ِبِِّـَ  ِ رِۡ  ِ   ِ فَّذَّك ِ

َّافُ   مَّنِۡ  باِلقُۡرۡانِِٰ ِ   وَّعِيدِِۡ يّ َّ

     
 


